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OFFENES VERFAHREN EC 8/2009 
ERLÄUTERUNGSVERZEICHNIS  

Südtiroler Sanitätsbetrieb 
GESUNDHEITSBEZIRK BOZEN 

Lorenz-Böhler-Straße, 5 -  39100 Bozen 
Telefon 0471   908213/909042 

Telefax 0471 -  908070 

PROCEDURA APERTA EC 8/2009  
ELENCO CHIARIMENTI   

Azienda Sanitaria dell Alto Adige 
COMPRENSORIO SANITARIO DI BOLZANO 

Via Lorenz Böhler,5 -  39100 BOLZANO 
Telefono 0471  908213/909042 

Telefax 0471 -  908070 

Es werden die folgenden Antworten zu den beim Ge-
sundheitsbezirk Bozen eingereichten Erläuterungs-
Ansuchen, bet reffend das Offene Verfahren EC 
8/2009 - Vier jahreslieferung von Vakuum -
Blutentnahm eröhrchen für die Gesundheitsbezirke 
Bozen und Meran -  geliefert: 

Si forniscono le seguent i r isposte alle r ichieste di 
chiar im ent i pervenute al Com prensorio Sanitar io di 
Bolzano in m erito alla procedura aperta EC 8/ 2009, 
per la fornitura quadriennale di provet te sot tovuoto 
per i Com prensori Sanitar i di Bolzano e Merano  per i 
Comprensori Sanitari di Bolzano e di Merano: 

sind die im technischen Anhang beschriebenen Far-
ben bindend für die Teilnahm e zum Wet tbewerb? 
(mehrere Anfragen) 

I color i descrit t i nella scheda tecnica sono vincolant i 
per la partecipazione alla gara? (più domande) 

Für jedes Röhrchen ist die Farbe laut I SO-
Richt linien angegeben w orden, w o eine andere 
verschiedene Farbe beantragt w ird, ist die I SO-
Bezugsfarbe jene des Kappeneinsatzes. Alle 
Verfahren und die Hinw eise unserer Labors be-
nützen diese Farben. Diese sind also für die 
Teilnahm e am W ettbew erb als bindend zu be-
trachten, aber m an behält sich vor, auch Ange-
bote zu berücksicht igen, w elche andere Farben 
der Kappen/ Einsätze vorsehen, fa lls diese m it 
Sicherheit von den Präanalyt iksystem en er-
kannt/differenziert werden können. 

Per ogni provet ta è stato specificato il colore 
secondo la norm a I SO, dove è r ichiesto un altro 
colore differenziato il colore di r ifer im ento I SO 
è quello dell inserto del tappo. Tut te le procedu-
re ed i r ifer im ent i dei nostr i laborator i usano 
tali color i. Quest i sono quindi da r itenersi vinco-
lant i per la partecipazione alla gara, m a ci si 
r iserva di am m ettere le offerte che prevedono 
color i di tappi/ insert i different i m a sicuramente 
r iconoscibili/ differenziabili dai sistem i di prea-
nalitica in uso.  

5008729 - n. 100.000 Röhrchen ohne Zusatz ( für 
Serum- oder Plasm a-Versand) m it dunkler Kappen-
farbe Maße: 13 x 75 m m ; ohne Ant ikoagulans, ohne 
Gel; Abnahm evolum en: 2 m l.: sind das Röhrchen 
ohne Vakuum ?

 

5008729 - n. 100.000 Provet te senza alcun addit ivo 
(per invio siero o plasm a) con colore tappo scuro 
m isura 13 x 75 ant icoagulante: no; Gel no; aspira-
zione 2 ml.: Sono Provette senza vuoto? 

Die gegenständlichen Röhrchen w erden für die 
Um füllung von Serum oder Plasm a benützt , die 
dunkelfarbige Kappe ist zur korrekten Erken-
nung des preanalyt ischen System s notw endig, 
die Absaugung ( Füllvolum en) kann sich von 2 
auf 4 m l ändern, da die Röhrchen norm alerw ei-
se geöffnet w erden und das Mater ia l ( Serum 
oder Plasm a) m anuell pipet t iert w ird. Beide 
Röhrchen m it und ohne Vakuum gehen gut und 
deshalb genügen Röhrchen ohne Vakuum. 

Le provet te in ogget to vengono ut ilizzate per 
t ravaso di siero o plasm a, il tappo di colore scu-
ro è necessario per il corret to r iconoscimento 
dal sistem a di preanalit ica, l aspirazione ( volu-
m e di r iem pim ento) può var iare da 2 a 4 m l, dal 
m om ento che le provet te solitam ente vengono 
aperte, pipet tando il m ater ia le ( siero o plasm a) 
manualmente. Vanno bene sia provet te con o 
senza vuoto, quindi sono sufficient i provet te 
senza vuoto. 

3006182 - n. 3 0 .0 0 0 Serum röhrchen m it ziegel-
farbener Kappe; Maße: 13 x 75 m m ; ohne Zusatz; 
ohne Gel; Entnahmevolum en: 4-5 m l. Sind diese 
Röhrchen ohne jeglichen Zusatz?

 

3006182 - n. 3 0 .0 0 0 Provet te tappo color m at-
tone, m isura 13 x 75 m m ; ant icoagulante No; gel 
No; capacità 4-5 m l. Sono provet te senza alcun addi-
t ivo qualsiasi?
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Diese können m it oder ohne gerinnungsför-
dernden Zusatz  angeboten werden? 

Possono essere offerte con o senza addit ivo 
acceleratore della coagulazione. 

5008719 - n. 4 0 0 .0 0 0 Harnröhrchen m it gelber 
Kappe; Maße: 16x100 m m ; ohne Zusatz; Entnahme-
volumen:7-9 ml. 

neues Produkt - n. 8 0 .0 0 0 Harnröhrchen ( gelber 
Einsatz) m it dunkler Kappe; Maße: 16x100 m m ; 
ohne Zusatz; Entnahmevolumen:7-9 ml. 

Wir erbit ten eine Erklärung, ob der Röhrchenboden 
zylindrisch oder konisch sein soll?

 

5008719 - n. 4 0 0 .0 0 0 Provet te per ur ine tappo 
giallo, misura 16 x 100 m m ; senza addit iv i; capacitá 
7-9 ml; 

nuovo prodot to - n. 8 0 .0 0 0 Provet te per ur ine 
( inserto giallo) , con tappo di colore scuro misura 
16 x 100 mm; senza additivi; capacitá 7-9 ml; 

Chiediam o di chiar ire il t ipo di fondo delle provet te, 
se cilindrico o conico?

 

Es können gleicherm aßen Röhrchen m it zylind-
r ischem oder konischem Boden angeboten w er-
den.  

Possono essere offerte indistintamente provette 
con fondo cilindrico o conico. 

n. 8 0 .0 0 0 Set Flügelnadel m it in der Nadel integ-
riertem Sicherheitssystem und eingebautem Luer 
Adapter. Man erbit tet Angaben über die Länge der 
Kanüle der Flügelnadeln und die Nadelgröße.

 

n. 80.000 Set Ago a farfalla con sistem a di sicu-
rezza integrato nell ago con raccordo luer preassem-
blato. Si chiede un chiar im ento sulla lunghezza della 
cannula dell ago a farfalla e sulla dim ensione degli 
aghi.

 

Es w erden verschiedene Kanülenlängen und 
Nadelgrößen berücksicht igt . Die häufigste Na-
delgröße ist 21 G. 

Saranno accet tate var ie m isure di lunghezza di 
cannula e di dim ensioni degli aghi. L ago più 
usato è quello che misura 21 G. 

Erläuterung bezüglich des Verfallsdatum s der Röhr-
chen von m indestens 12 Monaten

 

Chiarim ento sulla validità delle provet te di alm eno 
12 m esi

 

Aus organisator ischen Gründen  ist das Ver-
fallsdatum von m indestens 1 2 Monaten eine 
w icht ige Eigenschaft , jedoch behält m an sich 
die Möglichkeit vor , auch Angebote von Produk-
ten m it kürzerem Verfallsdatum an der Aus-
schreibung teilnehmen zu lassen. 

Per m ot ivi organizzat ivi la validità di a lm eno 1 2 
mesi è un requisito im portante, m a ci si r iserva 
la possibilità di ammettere alla gara le offerte di 
prodotti con validità anche inferiore. 

Erläuterung bezüglich das Füllungsvolum en der Ge-
rinnungsröhrchen

 

Chiarim ento sul livello di r iem pim ento delle provet te 
da coagulazione

 

Das I ntervall des Füllungsvolum ens der Gerin-
nungsröhrchen, das im technischen Anhang 
angegeben w urde, kann um ± 0 ,5 m l erw eitert 
werden. 

L intervallo del livello di r iem pim ento provet te 
da coagulazione indicato nella scheda tecnica 
può avere un ulteriore margine di ± 0,5 ml.   

Bezüglich der Kaut ion über 30.000,00.- : wann 
sollte diese Summe überwiesen werden? 
Wann bekom m t m an di Kaut ion zurück, also wie lan-
ge parkt Sie auf den Konten?

 

I n rifer im ento alla cauzione di  30.000,00.- , quan-
do deve essere versata tale somma? 
Quando viene rest ituita la cauzione, quanto tem po 
viene parcheggiata sui cont i?
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So w ie es im Art . 7 5 der ges. vert r . Verordnung 
Nr. 1 6 3 / 6 vorgesehen ist , besteht keine Pflicht , 
die Garant ie in Form einer Bargeldüberw eisung 
des vorgesehenen Betrages einzureichen, auch 
w enn es m öglich w äre. Es kann eine Bankga-
rant ie oder eine Versicherungsgarant ie laut An-
gaben des Art . 7 Buchstabe E) des Leistungs-
verzeichnisses eingereicht w erden. Die proviso-
r ische Kaut ion w ird bis zum Zuschlagsdatum 
und zusätzlich für 60 Tage gebunden bleiben. 

Com e previsto dall art . 7 5 del D.Lgs. 1 6 3 / 0 6 
non c é obbligo di presentazione della garanzia 
sot to form a di versam ento in contant i 
dell im porto previsto, anche se possibile . Potrà 
essere presentata fidejussione bancaria o assi-
curat iva nelle m odalità indicate all art . 7 let tera 
E) del capitolato. La cauzione provvisoria r im ar-
rà vincolata fino alla data di aggiudicazione più 
60 giorni. 

erfolgt der Zuschlag als einziges Los oder aufgeteilt 
auf jeden einzelnen Bezug? 

Sind die beant ragten Produkte, so wie sie im techni-
schen Anhang aufgelistet sind, als ein einziges Los 
oder als aufgeteilt in einzelne Lose zu bet rachten?

 

L aggiudicazione è da considerarsi a lot to intero, 
oppure per singolo riferimento? 

I prodot t i r ichiest i cosi com e elencat i nella scheda 
tecnica allegata al capitolato sono da intendersi in 
lot to unico o in singoli lot t i?

 

Der Zuschlag erfolgt als einziges Los. 

Zur Verm eidung des Ausschlusses vom W ett-
bew erb m üssen die te ilnehm enden Firm en in 
der Lage sein, a lle im technischen Anhang 
angegebenen Produkte anzubieten. 
I n den W ettbew erbsdokum enten ist der Bezug 
auf m ehrere Lose nicht zu beachten, da es sich 
um einen Standardtext handelt , w elcher für a lle 
Ausschreibungen benützt wird. 

L aggiudicazione á da intendersi a lot to unico. 

Le dit te partecipant i devono essere in grado di 
offr ire tut t i i prodot t i present i in scheda tecnica 
a pena esclusione dalla gara.  

Qualsiasi r ifer im ento a più lot t i nella docum en-
tazione di gara è da t rascurare in quanto t rat ta-
si di testo standard utilizzato per tutte le gare. 

Dem onst rat ionsprospekt der Sicherheitskosten 

 

dadurch dass das die Veröffent lichung im Jahre 2009 
erfolgt ist , m uss m an sich auf das Jahr 2008 bezie-
hen?  

Prospet to dim ost rat ivo dei cost i relat iv i alla sicurezza 
- Chiediam o se l anno di r ifer im ento è da considerarsi 
il 2008 visto che la pubblicazione è avvenuta 
nell anno 2009?

 

Das Prospekt der Sicherheitskosten bezieht sich 
auf die spezifische obgenannte Lieferung, Ge-
genstand dieses Wettbewerbs. 

I l prospet to dei cost i re lat ivi a lla sicurezza è 
legato alla specifica fornitura ogget to della ga-
ra. 

bet reffend den Um satz des Unternehm ens der letz-
ten drei Geschäftsjahre, da die Veröffent lichung im 
Jahre 2009 erfolgt ist , sind die Jahre 2006/ 07/ 08 zu 
bet rachten?

 

Fatturato ult im i t re anni chiediam o se gli anni di 
rifer im ento sono da considerarsi il 2006/ 07/ 08 visto 
che la pubblicazione è avvenuta nel 2009?

 

Man kann sich sow ohl auf die Jahre 
2 0 0 6 / 0 7 / 0 8 als auch auf die Jahre 2 0 0 7 / 0 8 / 0 9 
beziehen. 

Si potrà fare r ifer im ento sia al t r iennio 
2006/07/08 sia al triennio 2007/08/09. 

Unter Beachtung der Prinzipien der par condicio 
sowie der Transparenz für die öffent lichen Verwaltun-
gen wird das vorliegende Verzeichnis gem äß der 
Wet tbewerbsausschreibung innerhalb des 20.01.2010 
auf den Web-Seiten www.fareonline.it

 

und 
www.asbz.it veröffentlicht. 

Nel r ispet to del pr incipio della par condicio e t raspa-
renza am m inist rat iva il presente elenco viene pubbli-
cato, ai sensi di quanto previsto dal bando di gara, 
entro il 20.01.2010, sui siti internet www.fareonline.it

 

e www.asbz.it . 

DER VERANTWORTLICHE DES VERFAHRENS 
IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO 

Dr. Renato Martinolli  

http://www.fareonline.it
http://www.asbz.it
http://www.fareonline.it
http://www.asbz.it

